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וילקט יוסף את כל הכסף הנמצא בארץ מצרים ויבא יוסף את הכסף ביתה פרעה. הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו

זכרונם לברכה[ שלש מטמוניות הטמין יוסף. אחת נתגלה לקרח ואחת נגלה לאנטונינוס. ואחת גנוזה

לצדיקים לע״ל ]לעתיד לבוא[.

، ون رعون آورد.« اکن هٔ ف ان ه خ قره را ب د گرد آورد و یوسف ن ت می‌ش ن مصر یاف می قره‌ای را که در سرز »و یوسف )יוסף( تمام ن

ر د، یکی ب کار ش ر قورح )קרח( آش هان کرد. یکی ب ن ه را پ ن ی ج ه‌اند: »یوسف سه گن ت اد، گف ان ب مان ما، رحمتِ یادش ‌که حکی ان ن چ
». ده است ته ش گاه داش هان ن ن ده پ نِ آین ما رای پارسایان در ز د و یکی ب کار ش نوس )אנטונינוס( آش ی ون ت آن

ולהבין זה הנה כתיב אור זרוע לצדיק וידוע דהיינו בחי׳ אור קדמאה דהוה נהיר מסייפי עלמא עד סייפי

עלמא דגניז קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ לצדיקייא.

ه )בחינה, ب ور، مرت ظ «، و معلوم است که من ده است ته ش رای پارسا کاش ور ب : »ن ، ]در آیه[ آمده است همیدن این مطلب رای ف ب
ید و ה׳ آن را ش ا سرِ دیگرش می‌درخ هان ت ؛ نوری که از یک سرِ ج ن )אור קדמאה, or kadma’ah( است ی ست ورِ نخ bechinahِ( ن

. ت هان ساخ ن رای پارسایان پ ب
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וענין הגניזה הזאת יובן דהנה בעבודת ה׳ ימצא ב׳ בחי׳ ומדרגות באהבת ה׳. הא׳ הוא בחי׳ האהבה

הנולדת ונמשכת מן ההתבוננות בגדולת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה כשיעמיק בשכלו ברוממות גדולתו ית׳

יולד מזה התפעלות בתשוקה והתלהבות אליו ית׳ כי לפי שכלו יהולל איש שהמדות נמשכים אחר

השכל וההתבוננות.

ه‌ای ب ن ، ج ست ود. نخ ت می‌ش ه ה׳ یاف ق ب ه در عش ب ه و مرت ب ن دمتِ ה׳ دو ج ود ]که[: در خ ن می‌ش ن روش ی ن ن چ ت ‌داش هان ای این ن معن
مه ش ود و از آن سرچ اده می‌ش اد، ز ارک ب ب ایان )אור אין סוף، Or Ein Sof(، مت ی‌پ ورِ ب متِ ن أمل در عظ ق است که از ت از عش
اق و ی ت گیِ اش ت گیخ ران ، ب د، از این گری کن ‌ن رف ، ژ ارک است ب متِ او، که مت عتِ عظ ویش در رف ا عقل خ گامی‌که انسان ب می‌گیرد: هن
ی )מדות، middos( از عقل و اتِ عاطف راکه صف ود«، چ لش ستوده می‌ش بِ عق اس ن ه ت یرا »آدمی ب ه او پدید می‌آید؛ ز ت ب ور نسب ش

د. ن یروی می‌کن أمل پ ت

אהבה זו היא בחי׳ הולדה חדשה שנמצאת מחדש ע״י השכל וההתבוננות.

أمل، از نو پدید می‌آید. ه‌واسطهٔ عقل و ت ه است که ب از خِ ولادتی ت  ق از سن این عش
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ויש בחי׳ ב׳ באהבה והוא הנק׳ אהבה מסותרת שהיא האהבה שיש בטבע תולדת הנפש האלקית שהיא

חפצה בטבעה להתכלל בא״ס ב״ה שהוא מקורה ושרשה

قی که در ود: عش امیده می‌ش « )אהבה מסותרת, ahavah mesuteres( ن هان ن ق پ ق هست که »عش ز در عش ی هٔ دومی ن ب و مرت
هایتِ ی‌ن واهد در ب یعتش می‌خ ای طب ه اقتض سی که ب ف ود دارد؛ ن سِ الهی )נפש האלקית, Nefesh Elokis( وج ف طریِ ن تِ ف سرش

. هٔ نفس است مه و ریش ش ود؛ او سرچ رق ش غ ، مست ارک است ب مطلق )אין סוף, Ein Sof(، که مت

אלא שהיא אצלו בחי׳ העלם והסתר גדול ויציאתה אל הגלוי הוא ע״י התבוננות כמ״ש בתניא

‌که ان ن ، چ أمل است دنش از راه ت کارش رف قرار دارد؛ و آش ار ژ سی گیِ ب ت هف یدگی و ن ه‌ای از پوش ب ق در مرت ، این عش ز آنکه در انسان ج
. ا )תניא( آمده است ی ن در ت

ונמצא כשיוצאת אל הגלוי ע״י ההתבוננות אין זו הולדה חדשה מן השכל ממש שממנו נולדה האהבה

שהרי אהבה זו כבר היתה מתחלה בנפש׳ רק שהיתה בהעלם וע״י ההתבוננות יצתה מן ההעלם אל

הגילוי.

‌که گویی ان ن ، چ یست ه‌ای از عقل ن از ایشِ ت ه‌راستی ز ود، این ب کار می‌ش أمل آش ه‌واسطهٔ ت ق ب گامی که این عش رمی‌آید که هن پس ب
أمل از ه‌واسطهٔ ت وده؛ و ب ته ب هف قط ن ، ف ته است ود داش سِ او وج ف از در ن ق از همان آغ یرا این عش د؛ ز اش ده ب اده ش ق از عقل ز عش

. کاری درآمده است ه آش تگی ب هف ن

3

וזהו ענין מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ נכנס יין יצא סוד. פי׳ סוד הוא בחי׳ אהבה מוסתרת הנ״ל

ויציאת׳ ]ויציאתה[ אל הגלוי הוא ע״י ההתבוננות הנק׳ בשם יין יינה של תורה כו׳.

» ‌که »راز یح آن یرون می‌رود.« توض ود و راز ب راب وارد می‌ش اد: »ش رکت ب ه ب ان ب مان ما، که یادش ار حکی ت ای گف و این است معن
ود، یعنی امیده می‌ش « ن راب أملی که »ش ؛ ت أمل است دن آن از راه ت کارش ، و آش الا است ده در ب نِ یادش ها ن قِ پ  هٔ عش ب )סוד, sod( مرت

. د آن ن بِ تورات و مان را ش

ובאמת מעלת ומדרגת אהבה זו המסותרת היא גדולה ורבה מבחי׳ האהבה הנולד׳ מהתבוננות הנ״ל. אף

שזו היא הולדה חדשה וזו אינה התחדשות גמורה אעפ״כ ]אף על פי כן[ שרשה נעלה יותר כו׳

ق د آن عش ن ده پدید می‌آید. هرچ أملِ یادش قی است که از ت هٔ عش ب رتر از مرت هان بسی ب ن قِ پ  هٔ این عش ب لت و مرت ی ض ، ف قت ی و در حق
. د آن ن رتر است و مان هٔ آن ب ‌همه ریش ااین ، ب یست وآوریِ کاملی ن ق ن ه است و این عش از ی ت ایش ز
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ואהבה הנולדה מהתבוננות היא למטה ממנה במדרגה רק שלא נשפלה כ״כ ]כל כך[ כמו אהבה הנ״ל

המסותרת כו׳

امده ی رود ن الا ف ده در ب نِ یادش ها ن قِ پ  هٔ عش داز ه‌ان ‌همه، ب ااین ؛ ب ‌تر از آن است ایین ه پ ب ر مرت ظ ود، از ن اده می‌ش أمل ز قی که از ت و عش
. د آن ن است و مان

)וכמ״ש בתניא שבחי׳ אהבה מסותרת כשיוצאה אל הגלוי נק׳ אה״ר ]אהבה רבה[ שלמעלה מאהבת עולם

שמבחי׳ ההתבוננות כו׳ וע׳ מ״ש לקמן ע״פ חכלילי מענין אה״ר ]אהבה רבה[ ואה״ע ]ואהבת עולם[(.

یم« )אהבה רבה, قِ عظ  ود، »عش کار می‌ش گامی که آش هان هن ن قِ پ  : عش ده است ته ش ا )תניא, Tanya( نوش ی ن ‌که در ت ان ن )چ

هٔ ب ، و آن از مرت رتر است « )אהבת עולם, ahavas olam( ب اودان قِ ج  قی که از »عش ود؛ عش امیده می‌ش ahavah rabbah( ن

قِ  یم و عش قِ عظ  ارهٔ عش ام[« درب ‌ف [ »חכלילי )Chachlili( ]سرخ ارهٔ ]آیهٔ ه در ادامه، درب ه آنچ گرید ب ن . و ب د آن ن أمل است و مان ت
). ده است ته ش اودان نوش ج

והנה בחי׳ ומדרגת יוסף הצדיק עליון הוא בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ המסותרת שיש בכל נפש מישראל

ששרשה גבוה מאד נעלה שזהו בחי׳ יוסף שהוא בחי׳ יסוד דהיינו בחי׳ י׳ סוד כו׳.

هانی است که ن مِ پ ی قِ عظ  هٔ عش ب رین )צדיק עליון, tzaddik elyon(، همان مرت کارِ ب ایگاه یوسف )יוסף(، درست ه و ج ب ون مرت اکن
اد )יסוד, ی ن هٔ ب ب هٔ یوسف است که مرت ب ه، مرت ب یرا این مرت . ز د و والاست لن ار ب سی ه‌اش ب ود دارد و ریش سِ یهودی وج ف در هر ن

. د آن ن (، و مان فِ یود )י, yud( و »סוד« )راز هٔ حر ب ؛ یعنی مرت Yesod( است

וזהו פי׳ אור זרוע לצדיק שהוא בחי׳ אור קדמאה שגנזו לצדיקים. ואור קדמאה הוא בחי׳ אה״ר ]אהבה

רבה[ הנ״ל שהיא למעלה מעלה מבחי׳ אה״ע ]אהבת עולם[ הנק׳ ג״כ אור

رای درستکاران نی است که ה׳ آن را ب ی ست ورِ نخ هٔ ن ب ور، مرت «: این ن ده است ته ش رای درستکاران کاش ور ب حِ »ن ی و این است توض
قی ؛ عش اودان است قِ ج  هٔ عش ب رتر از مرت ار ب سی ار، ب سی الا است که ب ده در ب مِ یادش ی قِ عظ  هٔ عش ب ی، مرت ن ی ست ورِ نخ یره کرد. و ن خ ذ

ود. امیده می‌ش ور« ن ز »ن ی که ن

)כי אור הוא בחי׳ חסד ויש חסד עולם והוא בחי׳ האהבה הנמשכת מן השכל אבל אור קדמאה הוא בחי׳

אה״ר ]אהבה רבה[ שלמעלה מהשכל ונלקחה מבחי׳ ורב חסד וחסדי מאתך לא ימוש כו׳(

قی است هٔ عش ب ود دارد که مرت « )חסד עולם, chesed olam( وج اودان ، و »مهرِ ج هٔ مهر )חסד, Chesed( است ب ور مرت یرا ن )ز
« و »مهرم راوان هٔ »مهرِ ف ب راتر از عقل است و از مرت یم است که ف قِ عظ  هٔ عش ب نی مرت ی ست ورِ نخ ود؛ اما ن یده می‌ش که از عقل کش

). د آن ن ده است و مان ته ش د« گرف واهد ش ایل نخ از تو ز



וילקט יוסף את כל הכסף הנמצא בארץ מצרים…

5likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayigash/2/

אלא שגנזו לצדיקים בבחי׳ יוסף צ״ע ]צדיק עליון[ וממנו נזרע בכל א׳ מישראל בחי׳ אהבה הנ״ל אלא

שהיא מסותרת בבחי׳ גניזה וסוד והעלם ונכנס יין יצא סוד כנ״ל:

الا در هر یک از ده در ب قِ یادش  هٔ عش ب یره کرد؛ و از او، مرت خ ، همان צדיק עליון، ذ هٔ یوسف ب ، در مرت رای درستکاران اما ה׳ آن را ب
ود و راز راب وارد می‌ش هانی؛ و »ش ، راز و ن دن یره‌ش خ تی از ذ عی : در وض هان است ن ق پ ‌همه، آن عش ااین ود. ب ته می‌ش یل کاش اسرائ

د. ته ش الا گف ‌که در ب ان ن یرون می‌رود«، چ ب

ועפי״ז ]ועל פי זה[ יובן ג״כ מ״ש בזהר תרומה )דקס״ו ע״ב ודקס״ז ע״א( האי אור זרע לי׳ קוב״ה ]קודשא בריך

הוא[ בגינתא דעדנוי ע״י דהאי צדיק דאיהו גננא דגינתא ונטל להאי אור וזרע ליה זריעה דקשוט כו׳

ده ته ش رگِ 167a( نوش رگِ 166b و ب شِ ترومه )תרומה( )ب خ وهر )זהר(، در ب ه در ز ود آنچ همیده می‌ش ن ف ی ن ، همچ ایهٔ این ر پ و ب
ور را ؛ و او این ن ت ، کاش اغ است نِ ب ا ب اغ ه‌واسطهٔ این مردِ صالح )צדיק، tzaddik( که ب ود، ب نِ خ اغِ عد ور را ה׳ در ب : »این ن است

ر. «، و الی آخ ت قت کاش ی تی از حق ت و آن را به‌صورتِ کاش گرف

ובגלותא גנתא לא עאל ביה גננא. וההוא אור דאיהו זרוע תדיר עביד איבין ומינין ומגרמיה אזדרע

כקדמיתא.

ود از یوسته میوه‌ها و انواع پدید می‌آورد و خ ، پ ده است ته ش ور که کاش ود. و آن ن اغ وارد نمی‌ش ه ب ان ب ب اغ د، ب عی ب »و در ت

ود.« ته می‌ش اره کاش ، دوب ست ارِ نخ ون ب ، همچ ویش خ

ופי׳ גנתא הוא בחי׳ המשכת הקו״ח ]הקו וחוט[ ממל׳ דא״ס שהוא ראשית הקו עד סיומו נק׳ הכל בחי׳

גנתא שהוא בחי׳ מל׳.

هایتِ مطلق )אין ی‌ن روایی )מלכות، Malchus( ب رمان ته از ف ور )קו، kav( و رش طِ ن دادِ خ هٔ امت ب : مرت « این است اغ ای »ب و معن
. روایی است رمان هٔ ف ب ود، که همان مرت امیده می‌ش « ن اغ ؛ همهٔ این امتداد »ب نِ آن ایا ا پ ، ت ط است زِ خ ا סוף، Ein Sof(، که آغ

)ע׳ ]עיין[ במק״מ ]במקדש מלך[ בזהר פ׳ בא ד׳ ל״ה ע״א בשם הרח״ו ]הרבי חיים ויטאל[ בפי׳ בחד צדיק כו׳.

דזרע בגנתא כו׳ ע״ש(

قل از ربی حاییم ویتال )רבי חיים ויטאל(، در ه ن رگِ 35a، ب شِ بو )בא(، ب خ وهر، ب ر ز لِخ )מקדש מלך( ب قداش مِ ه می ید ب گاه کن )ن
ید.( ن ی ب ا را ب ج . آن د آن ن « و مان ت اغ کاش ، »که در ب د آن ن ا یک مردِ صالح« و مان رحِ »ب ش
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וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ מה הגן צריך לעדור ולהשקות ולזמור שהוא בחי׳ עבודת הבירורים

שזה נעשה ע״י יוסף הצדיק.

ود و هرس گردد«؛ این یاری ش ود، آب ده ش یل ز از دارد ب ی اغ ن ‌گونه که ب ه‌اند: »همان ت اد، گف ارک ب ان مب مان ما، که یادش ‌که حکی ان ن و چ
ود. ام می‌ش ج ، مردِ صالح، ان ه‌واسطهٔ یوسف الایش )בירורים، birurim( است و این کار ب دمتِ پ هٔ خ ب مرت

והנה כמו בארץ הגשמית יש ב׳ מיני צמיחה הא׳ התבואות הנזרעים מדי שנה ועולים וצומחים.

رمی‌آورند وند و سر ب ته می‌ش ، محصولاتی که هر سال کاش ست ود دارد: نخ نِ مادی دو نوع رویش وج  می ‌گونه که در ز ک، همان این
د؛ و می‌روین

והב׳ הם הנק׳ ספיחין דהיינו מה שצומח מאיליה שלא נזרע עכשיו כלל אלא מן הזריעה שנפל בה

מכבר כו׳. והם הנק׳ ספיחא דארעא דמקיימי ארעא שעיקר קיום הארץ הוא ע״י הספיחין.

] لکه ]از ده، ب ش ته ن ون اصلاً کاش ود می‌روید و اکن ه‌خ ودب ه خ د؛ یعنی آنچ ام دارن ‌ها )ספיחין, sefichin( ن و نوع دوم، پس‌رویش
ا می‌دارد« رپ ن را ب می ن که ز می ی‌اند که »پس‌رویشِ ز ز ی ‌ها همان چ یره. این ود و غ اده ب ت ‌تر در آن اف انی‌ای است که پیش ش راف ذ ب

. ‌هاست ه‌واسطهٔ پس‌رویش ن ب می یرا قوام اصلیِ ز ود؛ ز امیده می‌ش ن

6

וכך נמצא למעלה בארץ העליונה הנקרא גנתא ב׳ בחי׳ ומדרגות אלו דהיינו בחי׳ המשכות הנמשכות

בה בבחי׳ זריעה כמ״ש אור זרוע כו׳

هٔ ب د؛ یعنی مرت ون ت می‌ش ه یاف ب ه و مرت ب ن ود، این دو ج امیده می‌ش « ن اغ رینی که »ب نِ ب  می الا، در ز ، در ب یب رت ن ت ه همی و ب
یره. «، و غ ده است ته ش ور کاش : »ن ده است ته ش ‌که نوش ان ن د، چ رود می‌آین ن در آن ف ت وهٔ کاش ی ه ش ‌هایی که ب ریان ج

ויש בחי׳ שגדילים בה מבחי׳ ספיחין דהיינו ממה שנזרע כבר כו׳

ود، و ده ب ته ش ‌تر کاش ه پیش ت می‌روید؛ یعنی از آنچ ودرویِ پس از کش ون رویشِ خ ه در آن همچ ز هست از آنچ ی ه‌ای ن ب و مرت
یره. غ

והספיחים אף שאין זה ענין התהוות והמשכה חדשה ממש רק שהוא בחי׳ גידול ממה שהיה בהעלם

בהארץ עכ״ז ]עם כל זה[ יש בו מעלה יתירה ששרשו גבוה ביותר

ی‌اند که در ز ی ی از چ ها رویش ن لکه ت د، ب ن یست ه ن از نی ت ت ‌یاف ریان خِ پدیدآمدن و ج  اً از سن ت ق ی ت حق ‌های پس از کش د رویش ن و هرچ
. ه است ب دمرت لن ار ب سی ان ب ه‌ش یرا ریش د، ز ‌تری دارن ون ز رتریِ اف ‌همه، ب ااین ، ب وده است هان ب ن ن پ می ز
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והוא כנ״ל בענין האהבה המסותרת כשיוצאת אל הגלוי הגם שאינו התהוות חדשה כמו האהבה הנולדה

מההתבוננות עכ״ז ]עם כל זה[ שרשה גבוה יותר כו׳ ובחי׳ גלוי אהבה המסותרת זהו ענין הספיחים

שהארץ מוציאה צמחה מעצמה.

ه از د پدیدآمدنی ت ن ود: هرچ کار می‌ش گامی که آش ه، هن ت هف قِ ن  ارهٔ عش د[ درب یح داده ش ‌تر توض ‌گونه است که ]پیش و این همان

ته همان هف قِ ن  نِ عش د کارش یره. و آش ، و غ دتر است لن ه‌اش ب ‌همه ریش ااین أمل پدید می‌آید، ب ادهٔ ت قِ ز  ‌گونه که عش ، آن یست ن
یرون می‌آورد. ود ب ه‌خ ودب ن خ می ‌هایی که ز ؛ رویش ت است ‌های پس از کش رویش

ומגרמיה אזדרע דהיינו מאותה האהבה שנזרע בה כבר שהיתה מסותרת כו׳ וזהו בחי׳ אור זרוע כו׳

یره. و این همان ود، و غ ته مانده ب هف ود و ن ده ب ته ش ‌تر در آن کاش قی که پیش ود«؛ یعنی از همان عش ته می‌ش ودِ آن کاش و »از خ
یره. ، و غ « است ده است ته ش ور کاش هٔ »ن ب مرت

)שנזרע כבר בנפש האלקית אבל האהבה הנולדת ונמשכת מההתבוננות הנק׳ אהבת עולם הוא כמשל

הזריעה שזורעים עכשיו מחדש(

ahavas ,قِ عالم )אהבת עולם  ود و عش اری می‌ش اده و از آن ج أمل ز قی که از ت ود؛ اما عش ده ب ته ش سِ الهی کاش ف ‌تر در ن )که پیش
ود.( ته می‌ش و، کاش ، از ن ون ری است که اکن ذ د ب ن یل مان ام دارد، در این تمث olam( ن

וכל זריעות אהבות אלו הכל הוא מבחי׳ יוסף הצדיק שנק׳ גננא דגנתא שממנו נמשך האור בבחי׳ מל׳

הנק׳ גנתא )שהוא מקור נש״י ]נשמות ישראל[(:

» اغ نِ ب ا ب اغ د؛ او که »ب رن مه می‌گی ش هٔ یوسف )יוסףِ( پارسا )צדיק, tzaddik( سرچ ب ‌ها، همگی، از مرت ق ‌های این عش تن و همهٔ کاش
یل ‌های اسرائ ان مهٔ ج ش ود )و سرچ امیده می‌ش « ن اغ ه‌ای که »ب ب رود می‌آید؛ مرت روایی ف رمان هٔ ف ب ه مرت ور از او ب ود و ن امیده می‌ش ن

.) است

וזהו ענין וילקט יוסף את כל הכסף כו׳ שהוא בחי׳ חסדים שכולם נמשכים בבחינת יוסף הצדיק

هٔ مهرها )חסדים, chasadim( است که همگی در ب ، مرت : این یره است قره را گرد آورد« و غ ای »یوسف )יוסף( همهٔ ن و این معن
د. ن ریان می‌یاب فِ صالح )צדיק, tzaddik( ج هٔ یوس ب مرت

8



וילקט יוסף את כל הכסף הנמצא בארץ מצרים…

8likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayigash/2/

וכנ״ל בענין אור קדמאה דגנזי׳ ]דגנזיה[ לצדיקים שהוא נמשך בבחי׳ יוסף הנק׳ צ״ע ]צדיק עליון[ והוא גננא

דגנתא שממנו נמשך בחי׳ אהבה מסותרת הנ״ל בכ״א ]בכל אחד / בכל אחת[ מישראל.

هٔ ب ، در مرت ت گاه داش هان ن رای صالحان ن د؛ نوری که ب یح داده ش ن توض ی ست ورِ نخ ارهٔ ن الا[ درب ‌گونه که ]در ب [ همان و ]این است
هٔ ب « است و مرت اغ نِ ب ا ب اغ ود. او »ب وانده می‌ش رین )צדיק עליון, tzaddik elyon( خ ی که صالحِ ب د؛ یوسف ریان می‌یاب یوسف ج

ریان می‌یابد. یل ج ی‌اسرائ ن ه هر یک از ب الا، از او ب ده در ب یِ یادش هان قِ ن  عش

וזהו ויבא ביתה פרעה הוא בחי׳ המלכות הנק׳ גנתא ועלמא דאתגליא שהוא מקור נש״י ]נשמות ישראל[.

וזהו ענין שלש מטמוניות הטמין יוסף כו׳.

نِ ها « و »ج اغ روایی )מלכות, Malchus( است که »ب رمان هٔ ف ب ، مرت رعون آورد«: این هٔ ف ان ه خ ای »او ]آن را[ ب و این است معن
ای . و این است معن یل است ی‌اسرائ ن ‌های ب ان مهٔ ج ش ود و سرچ وانده می‌ش کار« )עלמא דאתגליא, alma d’isgalya( خ آش

. ز آن هان کرد« و ج ه را ن ن ی ج »یوسف سه گن

דהנה ידוע בכתבי האר״י ]האלקי רבי יצחק[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ שהחסד )מה״ח ]מה׳ חסדים[ הנמשכים

בז״א והחסד שבת״ת ]שבתפארת[( מתחלק לג׳ פרקין היינו השליש העליון הוא בבחי׳ העלם והסתר ונק׳

חסדים מכוסים וב׳ שלישי׳ ]שלישיות / שלישים[ מתגלין.

ج مهر )חסדים( که در ن ال )האריז״ל( ـ یادش گرامی ـ دانسته است که مهر )חסד, Chesed(، یعنی از پ ته‌های آریز یرا از نوش ز
)Tiferes ,گی )תפארת ایی و هماهن یب ز مهری که در ز ی د، و ن ن ریان می‌یاب ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( ج اتِ عاطف صف
یده« یدگی است و »مهرهای پوش ودن و پوش ‌ب هان الایی در حالتِ ن ود: یک‌سومِ ب قسیم می‌ش د )פרקין, perakin( ت ن ه سه ب ، ب است

کارند. ود؛ دو سومِ دیگر آش وانده می‌ش )חסדים מכוסים, chasadim mechusim( خ

והיינו ענין ג׳ מטמוניות הנ״ל ששנים נתגלו שהם ב׳ שלישים המתגלים. והשליש עליון שהוא בחינת

חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ שבו הוא מכוסה ונעלם ויתגלה לצדיקים לע״ל ]לעתיד לבוא[ וכמ״ש אור זרוע לצדיק

وند. و یک‌سومِ کار می‌ش د که آش ن ‌ها همان دو سومی هست دند: آن کار ش ‌ها آش ده که دو تای آن هٔ یادش ن ی ج ای سه گن و این است معن

هان یده و ن ، پوش نِ آن است ت )דעת, Daas( درو اخ ن هم )בינה, Binah( و ش هٔ حکمت )חכמה, Chochmah(، ف ب الایی، که مرت ب
.» ده است ته ش رای صالحان کاش ور ب : »ن ده است ته ش ‌که نوش ان ن د؛ چ واهد ش کار خ رای صالحان آش ده ب گارِ آین می‌ماند و در روز
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והיינו ענין בחי׳ אור קדמאה שגנזו לצדיקים כו׳ וכל זה הטמין יוסף שהוא בחינת יסוד שבו נמשכים

החסדים הנ״ל. וכנודע לי״ח ]ליודעי חן[

یرا او هان کرد، ز ‌ها را ن . یوسف همهٔ این ز آن ت و ج گاه داش هان ن رای صالحان ن نی است که ب ی ست ورِ نخ هٔ ن ب ای مرت و این همان معن
د )יודעי חן, ن هان می‌دان ا حکمتِ ن ایان ب ن ‌که آش ان ن د؛ چ ن ریان می‌یاب ده در آن ج اد )יסוד, Yesod( است که مهرهای یادش ی ن هٔ ب ب مرت

.)yod’ei chen

)אפ״ל ]אפשר לומר[ ג״כ דחסדים מכוסים ומגולים הם בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ ואה״ע ]ואהבת עולם[ הנ״ל. וזהו

וילקט יוסף את כל הכסף הן חסדים המכוסים הן המגולים.

اودان قِ ج  رگ )אהבה רבה, ahavah rabbah( و عش ز قِ ب  بِ عش کار، همان مرات یده و آش ت که مهرهای پوش ن می‌توان گف ی ن )همچ

قره را گرد آورد«: هم مهرهای ای »یوسف همهٔ ن دند. و این است معن الا یاد ش د که در ب ن )אהבת עולם, ahavas olam( هست

کار. یده و هم مهرهای آش پوش

והכל הביא ביתה פרעה שמתגלים ביחוד זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[. עוד י״ל ]יש לומר[ פרעה ל׳ ]לשון[ פריעה

שע״י פריעה מתגלים ג׳ פרקי החסד כנז׳ ]כנזכר[ בע״ח ]בעץ חיים[ והכל א׳.

وند. کار می‌ش روایی )נוקבא, Nukva( آش رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ ی و  اتِ عاطف ‌ها در اتحادِ صف یرا آن رعون آورد، ز هٔ ف ان ه خ و همه را ب
ه‌واسطهٔ یرا ب یوند دارد، ز ی« )פריעה, periah( پ کارساز هٔ »آش ا واژ « )פרעה, Paroh( ب رعون : »ف ت ن می‌توان گف ی ن همچ

د.( ن ؛ و هر دو یکی هست ‌که در اِتس حاییم )עץ חיים( آمده است ان ن د، چ ون کار می‌ش دِ مهر آش ن ی، سه ب کارساز آش

ועמ״ש בזהר בלק ()ד׳ ר״ד( בענין בקר דיוסף דלשם מבואר ג״כ דאור קדמאה הנ״ל נמשך בבחי׳ יוסף

ודוד אתקין לי׳ חופאה כמ״ש בקר אערך לך ואצפה.

یح ز توض ی ا ن ج یرا آن ؛ ز ده است ته ش امدادِ یوسف )יוסף(« نوش ارهٔ »ب الاق )folio 204( درب ر ب وهار )זהר( ب ه در ز ه آنچ گرید ب ن و ب
‌که ان ن انی آماده کرد؛ چ رای آن سایب ود و داوود )דוד( ب یده می‌ش روکش هٔ یوسف ف ب ه مرت الا ب ده در ب نِ یادش ی از ورِ آغ ده که ن داده ش

».)va’atzapeh ,ش می‌نهم )ואצפה ر آن پوش م و ب رای تو مرتب می‌ساز امدادان ]آن را[ ب : »ب آمده است

והוא ענין וילקט יוסף את הכסף ויבא ביתה פרעה והמ״י ]והמשכיל יבין[.

همید. واهد ف همد، خ ‌که می‌ف رعون آورد«. و آن هٔ ف ان ه خ قره را گرد آورد و آن را ب ایِ »یوسف ن و این است معن
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ועמ״ש במ״א ע״פ וימינך מקרב חיקך כלה דהענין שיתגלו החסדים מכיסויים יסוד דאימא כו׳. ואפ״ל

]ואפשר לומר[ ג״כ דפי׳ כסף הנמצא באמ״צ ]בארץ מצרים[ הם חסדים מכוסים ובארץ כנען הם חסדים

מגולים:

؛ مقصود این ده است ته ش لعد« نوش روب ان را[ ف ، ]آن ت وش نِ آغ ، از درو [ »و دست راستت ارهٔ ]آیهٔ ای دیگری درب ه ج ه آنچ گرید ب ن و ب
ها، ز این اد )יסוד, Yesodِ( مادر )אימא, Imma(، و ج ی ن ، یعنی ب ان ش ش ‌هایِ مهر )חסדים, chasadim( از پوش ریان است که ج
، و مقصود از »در یده است د« חסדים پوش ت ش ن مصر یاف می قره‌ای که در سرز ت که مقصود از »ن ز می‌توان گف ی وند. و ن کار ش آش

کار. «، חסדים آش عان ن کن می سرز
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